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Cáceres es una ciudad  monumental declarada 
Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO en el año 
1986. En un entorno urbano único conviven dos tipologías 
de ciudad: la urbe moderna y tranquila, y el casco 
antiguo amurallado. El Palacio de Congresos, inaugurado 
en marzo de 2011, tiene un auditorio principal y varios 
espacios expositivos distribuidos en sus 22.600 metros 
cuadrados que le convierten en la mayor infraestructura 
escénica cubierta de Extremadura.

Cáceres é uma cidade monumental declarada 
Património da Humanidade pela UNESCO em 1986.  
Num ambiente urbano único, convivem duas tipologias  
de cidade: a urbe moderna e tranquila e o centro 
histórico muralhado. O Palácio de Congressos, 
inaugurado em março de 2011, tem um auditório principal 
e vários espaços expositivos distribuídos pelos seus 
22.600 metros quadrados, o que o converte na maior 
infraestrutura cénica coberta da Extremadura.
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TU DESTINO CONGRESUAL
Bienvenidos a la tierra del agua, de las grandes dehesas de 
encinas y alcornoques, de tradiciones y leyendas. Extremadura 
da la mano a la naturaleza, al patrimonio histórico-artístico, al 
turismo y la gastronomía. Dos provincias unidas trazan la silueta 
de un territorio idílico en el que es posible descubrir una forma 
distinta de ver la vida.

Cáceres fue fundada por los romanos y habitada por diferentes 
culturas y aún conserva su muralla morisca del siglo XII. Su 
casco antiguo lo conforman calles medievales en una mezcla de 
estilos gótico y renacentista con una treintena de torres, casas 
palaciegas y edificios singulares en uno de los recintos históricos 
mejor conservados de España.

O SEU DESTINO PARA CONGRESSOS
Damos-lhe as boas-vindas à terra da água, dos grandes 
montados de azinheiras e sobreiros, das muitas tradições 
e lendas. A Extremadura enlaça a natureza, o património 
histórico-artístico, o turismo e a gastronomia. Duas províncias 
unidas traçam a silhueta de um território idílico onde é possível 
descobrir uma forma diferente de ver a vida.

Cáceres foi fundada pelos romanos e habitada por diferentes 
culturas, conservando ainda a sua muralha mourisca do século 
XII. A cidade antiga é constituída por ruas medievais, numa 
mistura dos estilos gótico e renascentista, com uma trintena de 
torres, casas palacianas e edifícios singulares, num dos recintos 
históricos mais bem conservados de Espanha.



POBLACIÓN
POPULAÇÃO

96.000 habitantes. | habitantes.   

TEMPERATURA MEDIA
TEMPERATURA MÉDIA

17 º C

PRINCIPALES SECTORES
PRINCIPAIS SETORES

Hostelería y turismo, comercio e industria.

Hotelaria e turismo, comércio e indústria.

HABITACIONES DE HOTEL
QUARTOS DE HOTEL

3 *: 218 |  4 *: 623  |  5 *: 60  

FORMACIÓN E INVESTIGACIÓN
FORMAÇÃO E INVESTIGAÇÃO

Centro de Cirugía de Mínima Invasión, UNEX, 
Centro de Investigación y Almacenamiento de 
la Energía (2023), UNED.

Centro de Cirurgia Minimamente 
Invasiva, UNEX, Centro de Investigação e 
Armazenamento de Energia (2023), UNED.

PATRIMONIO CULTURAL
PATRIMÓNIO CULTURAL

Culturas cristiana, musulmana y judía.

Culturas cristã, muçulmana e judaica.

ENTORNO NATURAL
ENVOLVENTE NATURAL

Llanos de Cáceres y Sierra de Fuentes.

Llanos de Cáceres e Sierra de Fuentes.

UNA CIUDAD 
A TU ALCANCE 
A pesar del 

importante crecimiento 
experimentado en las tres 
últimas décadas, Cáceres 
es una ciudad al alcance de 
todos que puede visitarse a 
pie para disfrutar durante el 
año de celebraciones como 
San Blas, la Semana Santa 
–declarada de Interés Turístico 
Internacional– o San Jorge.

UMA CIDADE AO SEU 
ALCANCE 
Apesar do importante 
crescimento verificado nas 
últimas três décadas, Cáceres é 
uma cidade ao alcance de todos 
e que pode ser visitada a pé, 
para desfrutar ao longo do ano 
de celebrações como São Brás, 
a Semana Santa – declarada de 
Interesse Turístico Internacional– 
ou São Jorge.

CULTURA
Cáceres fue 
candidata a 

Capital Europea de la Cultura 
en 2016 y mantiene citas de 
prestigio internacional como 
el Festival Womad o eventos 
como el Mercado Medieval de 
las Tres Culturas. Programa 
cada año numerosos conciertos, 
un festival de cine y otro de 
teatro clásico, y desde 2021 
cuenta con el Museo de Arte 
Contemporáneo Helga de  
Alvear, entre otros, como el 
cercano Vostell de la localidad 
de Malpartida de Cáceres.

CULTURA
Cáceres foi candidata a Capital 
Europeia da Cultura em 2016 
e alberga eventos de prestígio 
internacional, como o Festival 
Womad ou acontecimentos 
como o Mercado Medieval das 
Três Culturas. Todos os anos 

são programados numerosos 
concertos, um festival de cinema 
e outro de teatro clássico e, 
desde 2021, conta com o Museu 
de Arte Contemporânea Helga 
de Alvear, entre outros como o 
vizinho Vostell, na localidade de 
Malpartida de Cáceres.

PATRIMONIO
La ciudad 
monumental, en 

excelente estado de conservación,  
alberga calles, plazas, iglesias y 
casas palaciegas que rememoran 
las tres culturas que dejaron 
huella en la ciudad: cristiana, 
musulmana y judía, que han 
abierto las puertas a la promoción 
de Cáceres como escenario 
cinematográfico.

PATRIMÓNIO
A cidade monumental, em 
excelente estado de conservação, 
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CÁCERES TE OFRECE
CÁCERES OFERECE-LHE

alberga ruas, praças, igrejas e 
casas palacianas que espelham 
as três culturas que deixaram a 
sua marca na cidade, a cristã, 
a muçulmana e a judaica, que 
abriram as portas à promoção 
de Cáceres como cenário 
cinematográfico.

ENTORNO 
NATURAL

A las puertas de la ciudad se 
encuentra la zona de Los Llanos 
de Cáceres y Sierra de Fuentes, 
un espacio natural declarado 
Zona ZEPA e incluido dentro de 
la Red de Espacios Naturales 
Protegidos de Extremadura 
con la figura de Zona de 
Especial Conservación, con 
dos embalses, el de Guadiloba 
y el del río Salor, así como 
el monumento natural Los 
Barruecos en Malpartida de 
Cáceres.

ENVOLVENTE NATURAL
Às portas da cidade, encontra-
se a zona de Los Llanos 
de Cáceres e Sierra de 
Fuentes, um espaço natural 
declarado zona de proteção 
especial de aves e incluído 
na Rede de Espaços Naturais 
Protegidos da Extremadura, 
com a categoria de zona 
de conservação especial, 
com duas barragens, a de 
Guadiloba e a do rio Salor, 
bem como o monumento 
natural Los Barruecos em 
Malpartida de Cáceres.

GASTRONOMÍA
Cáceres fue 
Capital Española 

de la Gastronomía en 2015. 
Considerada un estandarte 
de la excelencia gastronómica 
de Extremadura, la cocina 
de la capital cacereña goza 

de un notable prestigio en 
todo el país y tiene el único 
restaurante con tres estrellas 
Michelín de la región.

GASTRONOMIA
Cáceres foi Capital Espanhola 
da Gastronomia em 2015. 
Considerada um estandarte 
da excelência gastronómica 
da Extremadura, a cozinha de 
Cáceres goza de um notável 
prestígio em todo o país e tem 
o único restaurante com  
três estrelas Michelin  
da região.
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RED DE PALACIOS  
DE EXTREMADURA
REDE DE PALÁCIOS  
DA EXTREMADURA

MÉRIDA

El Palacio de Congresos de Mérida, 
inaugurado en mayo de 2004, está ubicado 
en la margen izquierda del río Guadiana 
y tiene cinco plantas con 9.600 metros 
cuadrados. Obra de los arquitectos Nieto  
y Sobejano, consta de dos edificios unidos 
por un hall y sala exposiciones. Con una 
gran terraza exterior como espacio común. 

O Palácio de Congressos de Mérida, 
inaugurado em maio de 2004, situa-se na 
margem esquerda do rio Guadiana e tem 
cinco pisos com 9.600 metros quadrados. 
Obra dos arquitetos Nieto e Sobejano, 
compõe-se de dois edifícios unidos por 
um hall e sala de exposições. Oferece 
um grande terraço exterior como espaço 
comum.

La Junta de Extremadura, a través de la empresa pública 
Gebidexsa, gestiona los cuatro establecimientos que componen 
la Red de Palacios de Congresos de Extremadura.

A Junta de Extremadura, através da empresa pública 
Gebidexsa, administra os quatro estabelecimentos que 
compõem a Rede de Palácios de Congressos da Extremadura.

BADAJOZ

MÉRIDA

CÁCERES

PLASENCIA

BADAJOZ

El Palacio de Congresos de Badajoz 
“Manuel Rojas” está construido en el 
interior del Baluarte de San Roque, del 
siglo XVII, y es obra de los arquitectos José 
Selgas y Lucía Cano. Fue inaugurado en 
2006 sobre la antigua plaza de toros y es 
de los edificios más representativos de la 
nueva arquitectura española de las últimas 
tres décadas.

O Palácio de Congressos de Badajoz 
“Manuel Rojas” foi construído no interior 
do Baluarte de São Roque, do século XVII, 
e é uma obra dos arquitetos José Selgas 
e Lucía Cano. Foi inaugurado em 2006 
sobre a antiga praça de touros e é um 
dos edifícios mais representativos da nova 
arquitetura espanhola das últimas três 
décadas.

PLASENCIA

El Palacio de Congresos de Plasencia, 
inaugurado en junio de 2017, es un ejemplo de 
arquitectura vanguardista ubicado en el límite 
entre la ciudad y su entorno natural protegido 
de El Berrocal. Los arquitectos José Selgas  
y Lucía Cano dirigieron esta obra de más de 
7.000 metros cuadrados, distribuidos en  
9 plantas, que albergan 6 salas polivalentes, 
2 terrazas y un auditorio principal con 
capacidad para 757 espectadores.

O Palácio de Congressos de Plasencia, 
inaugurado em junho de 2017, é um exemplo 
de arquitetura vanguardista situado no limite 
entre a cidade e o seu ambiente natural 
protegido de El Berrocal. Os arquitetos José 
Selgas e Lucía Cano dirigiram esta obra com 
mais de 7.000 metros quadrados, distribuídos 
por 9 pisos, que albergam 6 salas polivalentes, 
2 terraços e um auditório principal com 
capacidade para 757 espetadores.



CÓMO LLEGAR
COMO CHEGAR

AUTOBÚS  AUTOCARRO
La estación de autobuses de Cáceres 
se encuentra frente al Palacio de 
Congresos y ofrece itinerarios a 
ciudades como Madrid, Sevilla, Mérida 
y Badajoz, entre otras.

O terminal rodoviário de Cáceres 
encontra-se à frente do Palácio de 
Congressos e oferece itinerários 
para cidades como Madrid, Sevilha, 
Mérida e Badajoz, entre outras. 

AUTOMÓVIL  AUTOMÓVEL
La autovía A-58 conecta Trujillo con 
Cáceres desde la A-5 (Madrid-Lisboa). 
Si se viaja por la Ruta de la Plata, la 
autovía A-66 cubre el trayecto entre 
Gijón y Sevilla pasando por Cáceres.

A autoestrada A-58 liga Trujillo a 
Cáceres desde a A-5 (Madrid-Lisboa). 
Caso se viaje pela Ruta de la Plata, 
a autoestrada A-66 cobre o trajeto 
entre Gijón e Sevilha, passando  
por Cáceres.

TREN COMBOIO
La estación de tren, a pocos metros del 
Palacio de Congresos, conecta con las 
ciudades de Madrid, Badajoz, Mérida, 
Sevilla o Lisboa. El progresivo despliegue 
de la línea de alta velocidad ya cuenta 
con un moderno servicio de altas 
prestaciones.

A estação ferroviária, a poucos metros 
do Palácio de Congressos, tem ligações 
para as cidades de Madrid, Badajoz, 
Mérida, Sevilha ou Lisboa. A progressiva 
implantação da linha de alta velocidade 
já dispõe de um moderno serviço de altas 
prestações.

AVIÓN AVIÃO
Para llegar a Cáceres existen 
vuelos directos desde las ciudades 
de Madrid, Barcelona y Palma de 
Mallorca hasta el aeropuerto de 
Badajoz (BJZ), que se encuentra a 90 
kilómetros.

Para chegar a Cáceres, existem voos 
diretos desde as cidades de Madrid, 
Barcelona e Palma de Mallorca até 
ao aeroporto de Badajoz (BJZ), que 
se encontra a 90 quilómetros.
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UN EDIFICIO 
SINGULAR
UM EDIFÍCIO 
SINGULAR

UN ESPACIO ÚNICO
Obra del arquitecto José 
Manuel Jaureguibeitia, el Palacio 
de Congresos de Cáceres es un 
edificio con espacios diáfanos 
y funcionales distribuido en tres 
niveles. El auditorio primitivo fue 
remodelado y ampliado para 
convertirse en el palacio que 
es actualmente, que tiene una 
superficie de 22.600 metros 
cuadrados.

Inaugurado el 11 de marzo 
de 2011, es una gran obra de 
infraestructura escénica que 
consta de un auditorio principal, 
varias salas de congresos y 
una zona ajardinada exterior 
que le convierten en el recinto 
idóneo para la celebración 
de congresos, conferencias, 
grandes espectáculos musicales, 
conciertos sinfónicos o ferias. 
Su plaza exterior se encuentra 
presidida por “La Danza”, 
una escultura obra del artista 
extremeño Miguel Sansón, de 
seis metros de alto por cinco 
de ancho, realizada en hierro, 
cortado, moldado y soldado.

UM ESPAÇO ÚNICO
Obra do arquiteto José 
Manuel Jaureguibeitia, o Palácio 
de Congressos de Cáceres é um 
edifício com espaços diáfanos 
e funcionais distribuído por três 
níveis. O auditório original foi 

remodelado e ampliado para 
se converter no palácio que é 
atualmente, ocupando uma 
superfície de 22.600 metros 
quadrados.
Inaugurado em 11 de março 
de 2011, é uma grande obra de 
infraestrutura cénica composta 
por um auditório principal, 
várias salas de congressos e 
uma zona ajardinada exterior, 
que tornam o recinto adequado 
para a realização de congressos, 
conferências, grandes 
espetáculos musicais, concertos 
sinfónicos ou feiras. A sua praça 
exterior é dominada por “La 
Danza”, uma escultura do artista 
extremenho Miguel Sansón, com 
seis metros de altura por cinco 
de largura, realizada em ferro 
cortado, moldado e soldado.
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ESPACIOS  
AUDITORIO
ESPAÇOS  
AUDITÓRIO

AUDITORIO PRINCIPAL
El auditorio principal cuenta 
con acceso en la planta -1 del 
edificio y ocupa una superficie 
de 1.000 metros cuadrados. 
Tiene capacidad para 1.270 
espectadores distribuidos 
en cuatro cuerpos: un patio 
central y tres anfiteatros con 
butacas climatizadas, y 6 de 

ellas reservadas para PMR. 
El escenario, de 500 metros 
cuadrados de superficie, 
tiene acceso directo a los 6 
camerinos y está equipado con 
una excelente dotación técnica, 
lo que le permite acoger 
espectáculos de gran formato, 
congresos o conferencias.
Sus dimensiones, su concha 
acústica y la comunicación 
directa del muelle de carga 
con el exterior son otras 
peculiaridades que convierten 
a este espacio en un lugar 
idóneo para la celebración de 
cualquier evento.

AUDITÓRIO PRINCIPAL
O auditório principal dispõe 
de acesso pelo piso -1 do 
edifício e ocupa uma superfície 
de 1000 metros quadrados. 

Tem capacidade para 1.270 
espetadores distribuídos por 
quatro áreas: uma plateia 
central e três anfiteatros com 
poltronas climatizadas, sendo 
6 delas reservadas para PMR. 
O palco, com 500 metros 
quadrados de superfície, tem 
acesso direto aos 6 camarins 
e dispõe de um excelente 
equipamento técnico, o que lhe 
permite acolher espetáculos 
de grande envergadura, 
congressos ou conferências.
As suas dimensões, a 
sua concha acústica e a 
comunicação direta do cais 
de carga com o exterior são 
outras peculiaridades que 
convertem este espaço num 
local apropriado para a 
realização de qualquer evento.

INFORMACIÓN TÉCNICA | INFORMAÇÃO TÉCNICA

SUPERFICIE
SUPERFÍCIE

AFORO
CAPACIDADE

BOCA ESCENARIO
BOCA DE CENA

1.000 m2 1.270 500 m2

15
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ESPACIOS  
SALA PANORÁMICA
ESPAÇOS  
SALA PANORÂMICA

SALA PANORÁMICA
Se trata de una sala 
polivalente que se encuentra 
situada en la planta 1. La 
Sala Panorámica tiene forma 
rectangular irregular y una 
zona longitudinal acristalada 
que le permite disponer de 

luz natural. Su comunicación 
con una estancia ajardinada 
exterior puede albergar 
la celebración de eventos 
gastronómicos al aire libre y 
para ello dispone de un office 
que sirve de espacio de apoyo 
para el catering.

SALA PANORÂMICA
Trata-se de uma sala 
polivalente situada no piso 1. 

A Sala Panorâmica tem uma 
forma retangular irregular 
e uma zona longitudinal 
envidraçada que lhe permite 
beneficiar de luz natural. A sua 
comunicação com uma zona 
ajardinada exterior permite 
a realização de eventos 
gastronómicos ao ar livre e, 
para tal, dispõe de uma copa 
que serve de espaço de apoio 
ao catering.

INFORMACIÓN TÉCNICA  | INFORMAÇÃO TÉCNICA

SUPERFICIE
SUPERFÍCIE

AFORO ESCUELA
CAPACIDADE  

PARA FORMAÇÃO

AFORO TEATRO
CAPACIDADE  
PARA TEATRO

AFORO CÓCTEL
CAPACIDADE  

PARA COCKTAIL

AFORO BANQUETE
CAPACIDADE  

PARA BANQUETE

273,50 m2 100 200 253 130
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ESPACIOS  
SALA ANEXA
ESPAÇOS  
SALA ANEXA

SALA ANEXA
La Sala Anexa se comunica con 
la Panorámica a través de tres 
puertas y está habilitada para 
acoger conferencias, cursos, 
reuniones y eventos de menor 
capacidad. Puede utilizarse 
individualmente o junto a la 

Sala Panorámica, y si se unen 
ambas, la superfice conjunta 
llega a 413 metros cuadrados.

SALA ANEXA
A Sala Anexa comunica com 
a Sala Panorâmica através de 
três portas e está preparada 
para acolher conferências, 

cursos, reuniões e eventos 
de menor capacidade. Pode 
ser utilizada individualmente 
ou em conjunto com a Sala 
Panorâmica e, se se unirem as 
duas, colocam à disposição 
413 metros quadrados.

19

INFORMACIÓN TÉCNICA  | INFORMAÇÃO TÉCNICA

SUPERFICIE
SUPERFÍCIE

AFORO ESCUELA
CAPACIDADE  

PARA FORMAÇÃO

AFORO TEATRO 
CAPACIDADE  
PARA TEATRO

139,60 m2 60 105
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ESPACIOS  
SALA CONTEMPORÁNEA
ESPACIOS  
SALA CONTEMPORÂNEA

SALA CONTEMPORÁNEA
A esta sala polivalente se 
accede desde la planta 2. 
Tiene un techo en dos alturas 

y dispone de una terraza en 
uno de sus extremos. Esta 
dependencia se puede utilizar 
para la celebración de talleres, 
cursos, conferencias o eventos 
gastronómicos.

SALA CONTEMPORÂNEA
O acesso a esta sala 
polivalente faz-se pelo piso 2. 

Tem um teto em mezanino e 
dispõe de um terraço numa 
das suas extremidades. 
Esta dependência pode ser 
utilizada para a realização 
de workshops, cursos, 
conferências ou eventos 
gastronómicos.

INFORMACIÓN TÉCNICA | INFORMAÇÃO TÉCNICA

SUPERFICIE
SUPERFÍCIE

AFORO ESCUELA
CAPACIDADE  

PARA FORMAÇÃO

AFORO TEATRO
CAPACIDADE  
PARA TEATRO

AFORO CÓCTEL 
CAPACIDADE 

PARA COCKTAIL

AFORO BANQUETE 
CAPACIDADE  

PARA BANQUETE

500 m2 103 150 250 150
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ESPACIOS  
SALAS POLIVALENTES
ESPAÇOS  
SALAS POLIVALENTES

SALAS DE LA PLANTA 0
Desde el vestíbulo de la 
planta 0 se accede a tres 
salas polivalentes que pueden 
acoger diversos actos. La Sala I 
suele utilizarse para reuniones, 
charlas, cursos o conferencias 
y la Sala II, además de realizar 
estas funciones, puede 
habilitarse como sala VIP. 
La Sala III es la de mayores 
dimensiones y dispone de 
proyector, pantalla, equipo de 
audio y wifi. Además hay otra 
dependencia contigua muy útil 
como secretaría técnica  
y almacén. 

SALAS DO PISO 0
Partindo do foyer do piso 0, 
acede-se a três salas polivalentes 
que podem acolher diversos 
eventos. A Sala I é utilizada, 
habitualmente, para reuniões, 
palestras, cursos e conferências, 
enquanto a Sala II, além de 
cumprir estas funções, pode 
ser preparada como sala VIP. 
A Sala III é a que tem maiores 
dimensões e dispõe de projetor, 
ecrã, equipamento de áudio 
e wi-fi. Existe ainda outra 
dependência contígua, muito 
útil como secretariado técnico  
e armazém.

23

SALA I INFORMACIÓN TÉCNICA | SALA I INFORMAÇÃO TÉCNICA

DIMENSIONES
DIMENSÕES

AFORO ESCUELA
CAPACIDADE PARA FORMAÇÃO

AFORO TEATRO
CAPACIDADE PARA TEATRO

8,85 m. x 6,80 m. 30 50

SALA II INFORMACIÓN TÉCNICA | SALA II INFORMAÇÃO TÉCNICA

DIMENSIONES
DIMENSÕES

AFORO ESCUELA
CAPACIDADE PARA FORMAÇÃO

AFORO TEATRO
CAPACIDADE PARA TEATRO

8,85 m. x 6,80 m. 30 50

SALA III INFORMACIÓN TÉCNICA | SALA III INFORMAÇÃO TÉCNICA

DIMENSIONES
DIMENSÕES

AFORO ESCUELA
CAPACIDADE PARA FORMAÇÃO

AFORO TEATRO
CAPACIDADE PARA TEATRO

10,30 m. x 6,80 m. 40 70
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ESPACIOS  
SALAS POLIVALENTES
ESPAÇOS  
SALAS POLIVALENTES

SALAS DE LA PLANTA 1
Desde la Planta 1 se accede 
a tres salas que se utilizan 
como aulas para impartir 
jornadas, cursos, reuniones o 
conferencias. Son estancias 
polivalentes que disponen 
de luz natural que puede 
neutralizarse con estores. 
Las Salas V y VI dotadas de 
proyector, pantalla, equipo de 
audio y señal wifi. Además hay 
una dependencia adicional que 
se utiliza como sala técnica 
y que puede servir de apoyo 
al servicio de catering para el 
vestíbulo de la planta 1 o de la 
Sala Panorámica.

SALAS DO PISO 1
No Piso 1, acede-se a três 
salas que são utilizadas para a 
realização de jornadas, cursos, 
reuniões ou conferências. São 
divisões polivalentes, dispondo 
de luz natural que pode ser 
neutralizada com estores. São 
dotadas de projetor, ecrã, 
equipamento áudio e sinal 
wi-fi. Além disso, existe uma 
dependência adicional que 
se utiliza como sala técnica e 
que pode servir para apoiar o 
serviço de catering no foyer do 
piso 1 ou da Sala Panorâmica.
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SALA IV INFORMACIÓN TÉCNICA | SALA IV INFORMAÇÃO TÉCNICA

DIMENSIONES
DIMENSÕES

AFORO ESCUELA
CAPACIDADE PARA FORMAÇÃO

AFORO TEATRO
CAPACIDADE PARA TEATRO

8,85 m. x 6,80 m. 30 50

SALA V INFORMACIÓN TÉCNICA | SALA V INFORMAÇÃO TÉCNICA

DIMENSIONES
DIMENSÕES

AFORO ESCUELA
CAPACIDADE PARA FORMAÇÃO

AFORO TEATRO
CAPACIDADE PARA TEATRO

8,85 m. x 6,80 m. 30 50

SALA VI INFORMACIÓN TÉCNICA | SALA VI INFORMAÇÃO TÉCNICA

DIMENSIONES
DIMENSÕES

AFORO ESCUELA
CAPACIDADE PARA FORMAÇÃO

AFORO TEATRO
CAPACIDADE PARA TEATRO

14,70 m. x 6,80 m. 40 70
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HALL PRINCIPAL
En la Planta 0 se encuentra 
el Hall Principal del Palacio de 
Congresos, una zona multiusos 
que puede acoger exposiciones 
artísticas o comerciales y 
donde es posible ubicar stands 
para eventos feriales.

HALL PRINCIPAL
No Piso 0, encontra-se o 
Hall Principal do Palácio de 
Congressos, uma zona multiusos 
que pode acolher exposições 
artísticas ou comerciais e onde 
é possível instalar stands para 
eventos de feiras.

ESPACIOS  
EXPOSITIVOS
ESPAÇOS  
EXPOSITIVOS

INFORMACIÓN TÉCNICA | INFORMAÇÃO TÉCNICA

SUPERFICIE
SUPERFÍCIE

AFORO CÓCTEL
CAPACIDADE  

PARA COCKTAIL

STAND
STAND

1.000 m2 1.200 50
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HALL
En la Planta 1 hay un hall en el 
que pueden celebrarse eventos 
gastronómicos, talleres, sesiones 
o proyecciones y desde el que 
se accede al anfiteatro central 
del auditorio principal. Además, 
en la planta -1 hay otro vestíbulo 

que permite el acceso al patio de 
butacas.

HALL
No Piso 1, existe um hall 
que permite realizar eventos 
gastronómicos, workshops, 
sessões e projeções e a partir 

do qual se acede ao anfiteatro 
central do auditório principal. No 
piso -1 existe, além disso, outro 
foyer que permite o acesso à 
plateia da sala.

INFORMACIÓN TÉCNICA | INFORMAÇÃO TÉCNICA

SUPERFICIE
SUPERFÍCIE

AFORO CÓCTEL
CAPACIDADE 

PARA COCKTAIL

STAND
STAND

1.000 m2 1.000 35
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ESPACIOS  
EXPOSITIVOS
ESPAÇOS  
EXPOSITIVOS
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EVENTOS  
PERFECTOS
EVENTOS 
PERFEITOS

FUNCIONALIDAD
La capacidad para 

combinar espacios gracias 
a su distribución dentro del 
edificio permite acoger eventos 
de gran formato.

FUNCIONALIDADE
A capacidade para combinar 
espaços graças à sua 
distribuição no interior do 
edifício permite acolher eventos 
de grande formato.

ENTORNO 
CULTURAL

Inmerso en la vida cultural de 
Cáceres, ciudad Patrimonio 
de la Humanidad y referente 
dentro y fuera de Extremadura.

AMBIENTE CULTURAL
Imerso na vida cultural de 
Cáceres, cidade Património da 
Humanidade e uma referência 
dentro e fora da Extremadura.

Por qué elegirnos|Porquê escolher-nos

01 02 03 04 05UN AUDITORIO 
ÚNICO

La mayor infraestructura escénica 
cubierta de Extremadura para 
trabajar sin ataduras.

UM AUDITÓRIO ÚNICO
A maior infraestrutura cénica 
coberta da Extremadura, para 
trabalhar sem restrições.

ESPACIOS 
COMPLEMENTARIOS

Hasta 6 salas independientes 
para su uso simultáneo según las 
necesidades del evento.

ESPAÇOS COMPLEMENTARES
Até 6 salas independentes para 
utilização simultânea, dependendo 
das necessidades do evento.

COMUNICACIONES
El edificio se 

encuentra frente a la estación de 
autobuses y junto a la de Renfe.

COMUNICAÇÕES
O edifício encontra-se à frente do 
terminal rodoviário e próximo da 
estação da Renfe.

ALQUILER DE ESPACIOS

ALUGUER DE ESPAÇOS

ASISTENCIA TÉCNICA

ASSISTÊNCIA TÉCNICA  

AUXILIARES DE SEGURIDAD
AUXILIARES DE SEGURANÇA 

CATERING

CATERING

COORDINACIÓN DE EVENTOS

COORDENAÇÃO DE EVENTOS

LIMPIEZA

LIMPEZA

MANTENIMIENTO

MANUTENÇÃO 

VIGILANTES DE SEGURIDAD

VIGILANTES DE SEGURANÇA

VISITAS GUIADAS
VISITAS GUIADAS
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Servicios | Serviços



PLANO DE PLANTA 1
PLANTA DO PISO 1

PLANO DE PLANTA 2
PLANTA DO PISO 2
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PLANO DE PLANTA -1
PLANTA DO PISO -1

34 35

PLANO DE PLANTA 0
PLANTA DO PISO 0
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